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VEVOR NON-FOLDING BARN DOOR

Affordable. Reliable. Home Improvement.

MODEL: 32BM
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Photo for reference

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before operating.
VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The appearance of the product
shall be subject to the product you received. Please forgive us that we won't inform you

again if there are any technology or software updates on our product.



SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

AWARNING:

Read this material before using this product. Failure to do so can result in
serious injury.

1. This product is not a toy. Do not allow children to play with this item.

2. Use as intended only.

3. Work area safety: Keep the workplace clean and bright. Chaos and dark
places can cause an accident.

4. Use safety devices. Always wear goggles. Safety devices, such as dust
masks under suitable conditions, non-slip safety shoes, helmets, hearing
protection and other devices can reduce personal injury.

5. Dress properly. Do not wear loose clothing or wear jewelry. Keep your hair,
clothes and sleeves away from moving parts. Loose clothing, ornaments or
long hair may be involved in moving parts.

AWARNING

* It is recommended to wear protective equipment during installation and
transportation to prevent sprain and bruise.

« If the door is not securely installed, it may cause the door to move or fall apart
unexpectedly. Please make sure all the screws are in place and tighten before
hanging

 Please note that body parts (such as hair, fingers, etc.) stuck in the moving
parts during installation may cause squeezing and serious injury.

» The door is heavy, we recommend 2 people for this build. Close the door
carefully and do not get caught, such as fingers and babies. Improper handling
may cause loss of balance and serious injury.

AABOUT SOLID WOOD DOORS

» The slab belongs to natural wood, it is likely to deform and expand slightly
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when exposed to moisture, it is a normal natural phenomenon, please keep
away from the humid environment.

* In the production process we have sanded the edges of the slabs, but it is still
possible to get some burrs. You can use the included sandpaper to smooth it,
It is not a product defect.

* Natural wood itself contains nodules, which are not adjustable and
controllable. It is not a product defect or quality problem

« It is recommended that you paint the slab after installation, which can prevent
the door from moisture and scratches, while extending the service life of the
product.

OPERATION AS BELOW

32"x84" Barn Door Installation

Barn Door Package List

No. Name Quantity . s E

A1 Left Side Stile 1 - B

A2 Right Side Stile 1

B1  Top Rail 1

B2 Bottom Rail 1

B3 Middle Rail 4 4

A Lag Bolts 12 Al A2

B Rubber plug 12

C Hexagonal 1

D wrench 5

E Jade sand glass 1 N ®/

-4 E B @
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Sliding Rail Package List

1.1,2XRail = s &

O ((«) 2.2, 4XLong Door Screw

Py, L,
20

2.1, 2XHanger

3.1, 5XWall Spacer @@@0@@@@@@
3.2, 5XAnchor p % o5 S8 6 S

(For concrete wall)

(For wood stud)

4.1, 2XDoor Stopper mlll»

4.2, 1XHex Key F

4.3, 2XRubber End @ %
4.4, 1XFloor Guide Q g% %%

Install video QR code area
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Installation steps for doors

Step 1. Assemble on clean and flat ground, find the No.A1(side stile)and let the grooved
side face to the right, find the No.B1(top rail), No.B3(middle rail), No.B2(bottom rail)to put

into the groove of No.A1(side stile)
\
->
——)
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Step 2. Find the 5 pcs of No.D (Jade sand glass) one by one into NO.A1(Left side stile), and

finally assemble another No.A2 (right side stile)




Step 3. insert the 12 pcs of A (lag bolts) into No.A1 and No.A2 (left side stile and right side
stile) and tighten them securely

Step 4. insert the 12 pcs of B (Rubber plug) into all holes of No. A1 and No.A2 (left side stile
and right side stile)




Ground guide rail installation

Max 35/z" l

Max 13/s 5/g"

| Max 24"

Max 15/5"
O]
Max 35/5"
Notice:

The big rollerand 2 small rollers can be
separately install/take out from the
floor guide. You can freely choose the
setups you like to fit your doors. These
rollers are UNNECESSARY to always be
installed together.



Measurements
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A.Over rail length is71.97".

B.The gap between each pre-drilled hole is 13.98"
C.Distance from door top side to holes on the wall is 1%/4e-.
D.End of the rail is 8%-away from the entrance of the door.
E.Distance from the bottom of the door is %-.

F.Door height is H.

G.The height of holes on the wall is H+1"}6-.




Instructions

It is very important determine whether you will be installing a
Header Board prior to installing the track.

The top plate is fixed to the wall by track bolts

Pay attention to using a drill bit with a diameter of 3/8" (10mm) to
drill holes

The top plate is fixed to the height of the door+1-11/16 " (43mm)

H+1"%e

*Header Board and lag Bolts
for installing Header Board
are not included in kit.

e




Installation steps

Step 1: Drill holes at the desired location.
Step 2: Place the pull handle and flush finger pull to the holes (sandwich the door)
and use the L wrench and screws to mount the pull handle and the flush.

2_:,.45rnff‘
(17-1.77)

Tips: Please choose the
screws according to the
thickness of your door.
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Place the rail against the wall ,and use a pencil to mark
whether the holes should be.
Mark sure the height of holes on the wall is H + 1 11/16”.

Level can make the

rail horizontal.\

o,

—0)

We provide 2 kinds of screws for you to install rail onto
concrete wall or drywall.

@ Concrete wall installation.

Install the anchor to holes on the concrete wall first ,
then install lag bolt to anchor. PN

zzzz

—_

=
_—

Drywall installation.
Install the lag bolt to wood stud

or head board directly.

\\
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Insert door stoppers into rail ,install door stoppers
between A-B and C-D. Door stopper is used to prevent
the hangers coming out of the rail.

3 8 ¢ ?
[D:Bo ) [ ) od
N o

Do not screw itin
place at this stage.

Use router or circular saw to create a kerf at bottom
of the door, along the center to allow the tip of the
T-shaped floor guide to fit in between, to keep your
door stable and prevent the door bottom swinging
back and forth when you slide it open and closed.

12



Install the hangers onto the door according to
the measurement in the pictures below.
Maximum door thickness is 1 3/4”, please add
some bolt washers or cut the long door bolts
to a suitable length to fit the door.

The rubber ends are used to protect the door from
touching the rail when sliding the door. You need
to drill holes on the door top side , please drill the
holes 1/2 away from the edge of the door. Then
install the rubber ends on the door.

(@)%

\
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07 Hang the door over the rail . /Yaﬂg

Turn the rubber ends approximately 180 degrees so
that they are stuck between the door and the rail.

‘@” => %

Adjust the 2 door
stoppers to find a
suitable position,
use the hex key

to screw the door
stoppers in place.
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Install the floor guide. Put floor guide on the floor first
to fix a suitable position and make a mark so that the

tip of the floor guide can work well in the slot.
Use suitable drill bit to drill holes on the floor where the

mark is, and then install the floor guide.

Items Description
Name Barn door
Model 32BM
P ) Door size: 32"x84"

arameter Material: wood. stalinite
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.

Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia

Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

UK

REP

EC

REP

YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Machine Translated by Google

VEVOR

Affordable. Reliable. Home Improvement.

PORTA DEL FIENILE NON PIEGHEVOLE

32BM
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Machine Translated by Google

VEVOR PORTA DEL FIENILE NON PIEGHEVOLE

Affordable. Reliable. Home Improvement.

MODELLO: 32BM

o
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o
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Foto di riferimento

Queste sono le istruzioni originali, leggere attentamente tutte le istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto.
VEVOR si riserva la piena interpretazione del nostro manuale utente. L'aspetto del prodotto
sara soggetto al prodotto ricevuto. Ti preghiamo di perdonarci se non ti informeremo

di nuovo se ci sono aggiornamenti tecnologici o software sul nostro prodotto.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA E PRECAUZIONI

y! ATTENZIONE:

Leggere attentamente questo materiale prima di utilizzare il prodotto. La mancata osservanza di questa precauzione pud comportare
lesioni gravi.

1. Questo prodotto non € un giocattolo. Non permettere ai bambini di giocare con questo articolo.

2. Utilizzare solo come previsto.

3. Sicurezza dell'area di lavoro: mantenere il posto di lavoro pulito e luminoso. Caos e oscurita

luoghi possono causare incidenti.

4. Utilizzare dispositivi di sicurezza. Indossare sempre occhiali protettivi. Dispositivi di sicurezza, come quelli antipolvere,
maschere in condizioni idonee, scarpe antinfortunistiche antiscivolo, caschi, dispositivi acustici

protezioni e altri dispositivi possono ridurre i danni personali.

5. Vestirsi in modo appropriato. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, vestiti e maniche lontani
dalle parti in movimento. Abiti larghi, ornamenti o

i capelli lunghi potrebbero essere coinvolti nelle parti mobili.

y! ATTENZIONE

 Si raccomanda di indossare dispositivi di protezione individuale durante l'installazione e
trasporto per prevenire distorsioni e contusioni. * Se la porta

non é installata in modo sicuro, potrebbe muoversi o cadere a pezzi

inaspettatamente. Assicurarsi che tutte le viti siano in posizione e stringerle prima

sSospeso

« Si prega di notare che le parti del corpo (come capelli, dita, ecc.) incastrate nel movimento
parti durante l'installazione possono causare schiacciamenti e lesioni gravi. * La porta €
pesante, si consigliano 2 persone per questa installazione. Chiudere la porta

con attenzione e non rimanere intrappolati, come dita e bambini. Maneggiamento improprio

puo causare perdita di equilibrio e lesioni gravi.

y! INFORMAZIONI SULLE PORTE IN LEGNO MASSICCIO

« La lastra appartiene al legno naturale, &€ soggetta a deformazioni e dilatazioni leggere
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L'esposizione all'umidita & un normale fenomeno naturale, si prega di tenere lontano dall'ambiente
umido. * Durante il processo di produzione

abbiamo levigato i bordi delle lastre, ma & ancora possibile che si formino delle sbavature. E possibile
utilizzare la carta vetrata inclusa per levigarle, non si tratta di un difetto del prodotto. « Il legno naturale
contiene noduli, che non sono

regolabili e controllabili. Non si tratta di un difetto del prodotto o di un problema di qualita. « Si consiglia
di verniciare la lastra dopo l'installazione, il che puo proteggere la porta

da umidita e graffi, prolungando al contempo la durata del prodotto.

OPERAZIONE COME SOTTO

Installazione porta fienile 32"x84"

Elenco dei pacchetti Barn Door

No. Nome Quantita ‘ ° o E o 3 o
Al Stile lato sinistro 1 ‘
A2 . 1 / =
Stile lato destro
Bl 1 s I
Binario superiore b
B2 Binario inferiore 1 /
B3 Binario centrale 4 -
N 12 A2
bulloni a testa svasata 1 3
A b
B Tappo di gomma 12 "‘3' v
c Esagonale 1
= N’J‘ I
D chiave 5 1 1 J
E L 1
Sabbia di giada @
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Elenco dei pacchetti di guide scorrevoli

1.1,2XRail = s A

t‘. t..

3.1, 5XWall Spacer @0@@@@@@@
3.2, 5XAnchor RS B N

(For concrete wall)

3.3, 5XLag Bolt m
(For wood stud)

4.2, 1XHex Key

4.3, 2XRubber End @ @
4.4, 1XFloor Guide Q 1K

4.1, 2XDoor Stopper m

Installa I'area del codice QR del video
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Fasi di installazione per porte

Fase 1. Montare su un terreno pulito e pianeggiante, trovare il n. Al (stile laterale) e lasciare che la scanalatura
lato rivolto verso destra, trova il n. B1 (rotaia superiore), n. B3 (rotaia centrale), n. B2 (rotaia inferiore) da posizionare

nella scanalatura del n. A1 (montante laterale)

—)

Passaggio 2. Trova i 5 pezzi del n. D (clessidra di giada) uno per uno nel n. Al (stile sul lato sinistro) e

infine assemblare un altro n. A2 (stile lato destro)

— I—| | I— I— —.
o~ - L T L"J 777777777777777777 17I_I
N M A " n B
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Passaggio 3. Inserire i 12 pezzi di A (bulloni di ritardo) nel n. A1 e n. A2 (stile lato sinistro e lato destro)

stile) e stringerli saldamente

Fase 4. Inserire i 12 pezzi di B (tappo di gomma) in tutti i fori del n. Al e del n. A2 (stile lato sinistro

e montante laterale destro)
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Installazione della guida di terra

115/16"

Max 15/5" . Max 15/s"
® ®
Max 35/5"
Max 35/5" l
@

Notice:

installed together.

The big rollerand 2 small rollers can be
separately install/take out from the
floor guide. You can freely choose the
setups you like to fit your doors. These
rollers are UNNECESSARY to always be
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Misure

(A) 71.97"(6FT)
., 13.98" . 13.98"  13.98" . 13.98" , i

A

H H+1"%e

—— ®%: :

A.Overrail lengthis71.97".

B.The gap between each pre-drilled hole is 13.98"
C.Distance from door top side to holes on the wall is 1%4¢-.
D.End of the rail is 8%-away from the entrance of the door.
E.Distance from the bottom of the door is 3-.

F.Door height is H.

G.The height of holes on the wall is H+1"}s-.
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Istruzioni

It is very important determine whether you will be installing a
Header Board prior to installing the track.

The top plate is fixed to the wall by track bolts

Pa3{ attention to using a drill bit with a diameter of 3/8" (10mm) to
drill holes

The top plate is fixed to the height of the door+1-11/16 " (43mm)

------- H+1%e
*Header Board and lag Bolts

\ for installing Header Board
are not included in kit.

-
*

e
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Fasi di installazione

Step 1: Drill holes at the desired location.
Step 2: Place the pull handle and flush finger pull to the holes (sandwich the door)
and use the L wrench and screws to mount the pull handle and the flush.

25—45mm
g

Tips: Please choose the
screws according to the
thickness of your door.
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Place the rail against the wall ,and use a pencil to mark
whether the holes should be.

Mark sure the height of holes on the wallis H + 1 11/16”.

Level can make the

rail horizontal.\
/
I

=0

~—0)

We provide 2 kinds of screws for you to install rail onto
concrete wall or drywall.

@ Concrete wall installation.

Install the anchor to holes on the concrete wall first ,
then install lag bolt to anchor.

=]
—

Drywall installation.
Install the lag bolt to wood stud o
or head board directly. = C

\\

11
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Insert door stoppers into rail ,install door stoppers
between A-B and C-D. Door stopper is used to prevent
the hangers coming out of the rail.

T g
[D:Bo o [ ) X |
N 4

Use router or circular saw to create a kerf at bottom
of the door, along the center to allow the tip of the

T-shaped floor guide to fit in between, to keep your
door stable and prevent the door bottom swinging

back and forth when you slide it open and closed.

12
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Install the hangers onto the door according to
the measurement in the pictures below.
Maximum door thickness is 1 3/4”", please add
some bolt washers or cut the long door bolts
to a suitable length to fit the door.

The rubber ends are used to protect the door from
touching the rail when sliding the door. You need
to drill holes on the door top side , please drill the
holes 1/2 away from the edge of the door. Then
install the rubber ends on the door.

(o4

\

13
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07 Hang the door over the rail . /\4:@3

Turn the rubber ends approximately 180 degrees so
that they are stuck between the door and the rail.

‘k%’ %

Adjust the 2 door
stoppers to find a
suitable position ,
use the hex key

to screw the door

stoppers in place.

14
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Install the floor guide. Put floor guide on the floor first
to fix a suitable position and make a mark so that the
tip of the floor guide can work well in the slot.

Use suitable drill bit to drill holes on the floor where the
mark is, and then install the floor guide.

Elementi Descrizione
1 Nome Porta del fienile
2 Modello 32BM

Dimensioni della porta: 32"x84"
3 Parametro
Materiale: legno, stalinite

15
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Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi Indirizzo:

Shuangchenglu 803nongl11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122
Australia

Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
rmerresenran]eceresnounro | Limited Ufficio 147, Centurion House, London

Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

E-CrossStu GmbH

Rappresentaijte della CE Malnzer Landstreg,

60329 Francoforte sul Meno.
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VEVOR

Affordable. Reliable. Home Improvement.

DRZWI DO STODOLY NIESKEADANE
32BM
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VEVOR DRZWI DO STODOLY NIESKEADANE

Affordable. Reliable. Home Improvement.

MODEL: 32BM

i
o

la]

o

= {1

Z

Zdjecie w celach informacyjnych

To jest oryginalna instrukcja. Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie instrukcje
VEVOR zastrzega sobie jednoznaczng interpretacje naszej instrukcji obstugi. Wyglad produktu
bedzie podlegac¢ produktowi, ktéry otrzymates. Prosimy o wybaczenie, ze nie poinformujemy Cie

ponownie, jesli pojawig sig jakiekolwiek aktualizacje technologii lub oprogramowania dla naszego produktu.
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INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA I SRODKI OSTROZNOSCI

| OSTRZEZENIE:

Przeczytaj ten materiat przed uzyciem tego produktu. Nieprzestrzeganie tego moze skutkowac

powazny uraz.

1. Ten produkt nie jest zabawka. Nie pozwalaj dzieciom bawic sie tym przedmiotem.

2. Uzywac wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

3. Bezpieczenstwo w miejscu pracy: Utrzymuj miejsce pracy w czystosci i jasnosci. Chaos i ciemnos¢
miejscach moze doj$¢ do wypadku.

4. Uzywaj $rodkéw bezpieczeristwa. Zawsze no$ okulary ochronne. Srodki bezpieczenstwa, takie jak okulary przeciwpytowe
maski w odpowiednich warunkach, antyposlizgowe obuwie robocze, kaski, ochraniacze stuchu

$rodki ochronne i inne urzadzenia moga zmniejszy¢ ryzyko obrazen ciata.

5. Ubierz sie odpowiednio. Nie zaktadaj luznej odziezy ani bizuterii. Trzymaj wtosy, ubrania i rekawy z dala
od ruchomych czesci. Luzna odziez, ozdoby lub

dtugie wtosy moga by¢ zaangazowane w ruchome czesci.

! OSTRZEZENIE

+ Zaleca sie noszenie sprzetu ochronnego podczas montazu i

transport, aby zapobiec skreceniom i siniakom. « Jezeli

drzwi nie sg solidnie zamontowane, moze to spowodowac ich przesuniecie lub rozpadniecie sie
nieoczekiwanie. Upewnij sig, ze wszystkie sruby sg na swoim miejscu i dokrec je przed

brelok

» Nalezy pamigtac, ze czesci ciata (takie jak wtosy, palce itp.) utkniete w ruchomym

czesci podczas instalacji mogg powodowac Sciskanie i powazne obrazenia. * Drzwi sg

ciezkie, zalecamy 2 osoby do tego montazu. Zamknij drzwi

ostroznie i nie daj sie ztapac, takim jak palce i dzieci. Niewtasciwe obchodzenie sie

moze spowodowac utrate réwnowagi i powazne obrazenia.

! O DRZWIACH Z LITEGO DREWNA

+ Plyta jest wykonana z naturalnego drewna, istnieje prawdopodobieristwo, ze bedzie sie lekko odksztatcac i rozszerza¢
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po narazeniu na wilgo¢ jest to normalne zjawisko naturalne, nalezy trzymac z dala od
wilgotnego Srodowiska. * W procesie

produkcyjnym szlifowali$my krawedzie ptyt, ale nadal mozliwe jest uzyskanie zadzioréw.
Mozna uzy¢ dotgczonego papieru $ciernego, aby je wygtadzi¢, nie jest to wada produktu. ¢
Naturalne drewno samo w

sobie zawiera grudki, ktérych nie mozna regulowac i kontrolowa¢. Nie jest to wada
produktu ani problem z jako$cia * Zaleca sie pomalowanie ptyty

po montazu, co moze zapobiec wilgoci i zarysowaniom drzwi, a jednocze$nie wydtuzy¢

zywotnos$¢ produktu.

DZIALANIE JAK PONIZE]

Montaz drzwi do stodoty 32"x84"

Lista pakietéw Barn Door

m
o
o
o

Nie. Imie Ilosé \ o 3

Al Lewa strona stupka

1
B1 Goérna szyna

A2 Prawa strona stupka L N / r

B2 Dolna szyna 1

Szkto piaskowe jadeitowe

B3 Srodkowa szyna 4 )_,j. s
P — 12 =
B Korek gumowy 12 ’ﬁ i“
c Szesciokatny L
D klucz 5 : : I
mi 1
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Lista pakietéw szyn przesuwnych

1.1,2XRail = s A

t‘. t..

3.1, 5XWall Spacer @0@@@@@@@
3.2, 5XAnchor RS B N

(For concrete wall)

3.3, 5XLag Bolt m
(For wood stud)

4.2, 1XHex Key

4.3, 2XRubber End @ @
4.4, 1XFloor Guide Q 1K

4.1, 2XDoor Stopper m

Zainstaluj obszar kodu QR wideo

4
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Etapy montazu drzwi

Krok 1. Zt6z na czystym i ptaskim podtozu, znajdz nr A1 (boczny stupek) i pozostaw rowek
boczna $ciana po prawej stronie, znajdz nr B1 (gérna szyna), nr B3 (Srodkowa szyna), nr B2 (dolna szyna), aby umiesci¢

do rowka nr A1 (boczny stupek)

Krok 2. Znajdz po kolei 5 sztuk No.D (szkto piaskowe jadeitowe) w NO.A1 (stupek po lewej stronie) i

na koniec zmontuj kolejny nr A2 (prawy stupek)
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Krok 3. Wt6z 12 sztuk Srub A (Sruby z tbem sze$ciokatnym) do $rub nr A1 i nr A2 (stupek po lewej stronie i stupek po prawej stronie).

(stile) i mocno je dokrec

Krok 4. Wtz 12 szt. B (zaslepki gumowe) do wszystkich otwordw nr A1 i nr A2 (lewa strona stupka)

i prawego stupka bocznego)
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Montaz szyny prowadzacej na ziemi

115/16"

Max 15/5" . Max 15/s"
® ®
Max 35/5"
Max 35/5" l
@

Notice:

installed together.

The big rollerand 2 small rollers can be
separately install/take out from the
floor guide. You can freely choose the
setups you like to fit your doors. These
rollers are UNNECESSARY to always be
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Pomiary

(A) 71.97"(6FT)
., 13.98" . 13.98"  13.98" . 13.98" , i

A

H H+1"%e

—— ®%: :

A.Overrail lengthis71.97".

B.The gap between each pre-drilled hole is 13.98"
C.Distance from door top side to holes on the wall is 1%4¢-.
D.End of the rail is 8%-away from the entrance of the door.
E.Distance from the bottom of the door is 3-.

F.Door height is H.

G.The height of holes on the wall is H+1"}s-.
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Instrukcje

It is very important determine whether you will be installing a
Header Board prior to installing the track.

The top plate is fixed to the wall by track bolts

Pa3{ attention to using a drill bit with a diameter of 3/8" (10mm) to
drill holes

The top plate is fixed to the height of the door+1-11/16 " (43mm)

------- H+1%e
*Header Board and lag Bolts

\ for installing Header Board
are not included in kit.

-
*

e
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Kroki instalacji

Step 1: Drill holes at the desired location.
Step 2: Place the pull handle and flush finger pull to the holes (sandwich the door)
and use the L wrench and screws to mount the pull handle and the flush.

25—45mm
(17-1.77)

Tips: Please choose the
screws according to the
thickness of your door.

10
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Place the rail against the wall ,and use a pencil to mark
whether the holes should be.

Mark sure the height of holes on the wallis H + 1 11/16”.

Level can make the

rail horizontal.\
/
I

=0

~—0)

We provide 2 kinds of screws for you to install rail onto
concrete wall or drywall.

@ Concrete wall installation.

Install the anchor to holes on the concrete wall first ,
then install lag bolt to anchor.

=]
—

Drywall installation.
Install the lag bolt to wood stud o
or head board directly. = C

\\

11
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Insert door stoppers into rail ,install door stoppers
between A-B and C-D. Door stopper is used to prevent
the hangers coming out of the rail.

T g
[D:Bo o [ ) X |
N 4

Use router or circular saw to create a kerf at bottom
of the door, along the center to allow the tip of the

T-shaped floor guide to fit in between, to keep your
door stable and prevent the door bottom swinging

back and forth when you slide it open and closed.

12
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Install the hangers onto the door according to
the measurement in the pictures below.
Maximum door thickness is 1 3/4”", please add
some bolt washers or cut the long door bolts
to a suitable length to fit the door.

The rubber ends are used to protect the door from
touching the rail when sliding the door. You need
to drill holes on the door top side , please drill the
holes 1/2 away from the edge of the door. Then
install the rubber ends on the door.

(o4

\

13
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07 Hang the door over the rail . /\4:@3

Turn the rubber ends approximately 180 degrees so
that they are stuck between the door and the rail.

‘k%’ %

Adjust the 2 door
stoppers to find a
suitable position ,
use the hex key

to screw the door

stoppers in place.

14
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Install the floor guide. Put floor guide on the floor first
to fix a suitable position and make a mark so that the
tip of the floor guide can work well in the slot.

Use suitable drill bit to drill holes on the floor where the
mark is, and then install the floor guide.

Rzeczy Opis
1 Nazwa Drzwi do stodoty
2 Model 32BM

Rozmiar drzwi: 32'"x84"
3 Parametr . o
Materiat: drewno, stalinit

15
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Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi Adres:

Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia

Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho
Cucamonga, CA 91730

YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting Limited
Biuro 147, Centurion House, London Road, Staines-

upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REP WIELKIE] BRYTANII

E-CrossStu GmbH

Przedstaw|ciel UE Mainzer Landstr.69,

60329 Frankfurt nad Menem.
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VEVOR

Affordable. Reliable. Home Improvement.

NICHT FALTBARES SCHEUNENTOR

32BM
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VEVOR NICHT FALTBARES SCHEUNENTOR

Affordable. Reliable. Home Improvement.

MODELL: 32BM

=

a]

- . —| 0 'lII:ll

Z

Foto als Referenz

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme alle Anweisungen im Handbuch sorgfaltig durch.
VEVOR behalt sich eine klare Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts
unterliegt dem Produkt, das Sie erhalten haben. Bitte verzeihen Sie uns, dass wir Sie nicht informieren

erneut, wenn es Technologie- oder Software-Updates fir unser Produkt gibt.
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SICHERHEITSHINWEISE UND VORSICHTSMASSNAHMEN

y! WARNUNG:

Lesen Sie dieses Material, bevor Sie dieses Produkt verwenden. Andernfalls kann es zu

schwere Verletzungen.

1. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Erlauben Sie Kindern nicht, mit diesem Artikel zu spielen.

2. Nur bestimmungsgemaf verwenden.

3. Sicherheit am Arbeitsplatz: Halten Sie den Arbeitsplatz sauber und hell. Chaos und Dunkelheit

Orte kdnnen einen Unfall verursachen.

4. Verwenden Sie Schutzvorrichtungen. Tragen Sie immer eine Schutzbrille. Schutzvorrichtungen wie Staub
Masken unter geeigneten Bedingungen, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Helme, Gehodrschutz
Schutzvorrichtungen und andere Vorrichtungen kénnen Verletzungen verringern.

5. Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung und keinen Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Armel von beweglichen Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck oder

Lange Haare kdnnen in bewegliche Teile geraten.

y! WARNUNG

« Es wird empfohlen, wahrend der Installation und

Transport, um Verstauchungen und Prellungen zu vermeiden.

* Wenn die Tur nicht sicher installiert ist, kann dies dazu fiihren, dass sich die Tur bewegt oder auseinanderfallt
unerwartet. Bitte stellen Sie sicher, dass alle Schrauben an ihrem Platz sind und ziehen Sie sie fest, bevor
héngend

« Bitte beachten Sie, dass Korperteile (wie Haare, Finger usw.) in den beweglichen

Teile wahrend der Installation kénnen zu Quetschungen und schweren Verletzungen fuhren.

« Die Tr ist schwer, wir empfehlen 2 Personen fiir diesen Aufbau. Schlief3en Sie die Tar

vorsichtig und nicht eingeklemmt werden, wie Finger und Babys. Unsachgeméafe Handhabung

kann zu Gleichgewichtsverlust und schweren Verletzungen fiihren.

y! UBER MASSIVHOLZTUREN

« Die Platte gehort zum Naturholz, sie kann sich leicht verformen und ausdehnen
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Feuchtigkeitseinwirkung ist ein normales, natirliches Phanomen. Bitte von feuchter
Umgebung fernhalten. « Wahrend des

Produktionsprozesses haben wir die Kanten der Platten abgeschliffen, aber es kénnen
trotzdem Grate entstehen. Sie kdnnen das mitgelieferte Schleifpapier verwenden, um
diese zu glatten. Dies stellt

keinen Produktfehler dar. « Naturholz enthélt Kndtchen, die nicht einstellbar oder
kontrollierbar sind. Dies stellt keinen Produktfehler oder

Qualitatsproblem dar. « Es wird empfohlen, die Platte nach der Montage zu streichen.
Dies kann die Tur vor Feuchtigkeit und Kratzern schiitzen und gleichzeitig die
Lebensdauer des Produkts verlangern.

BETRIEB WIE UNTEN

32"x84" Scheunentor-Installation

Scheunentor-Paketliste

Nr. Name Menge D s E o o °
Al Linker Seitenholm 1 B 7 B
A2 Rechter Seitenholm 1 » / r
Bl Obere Schiene 1 )
B2 Untere Schiene 1 H i
B3 Mittelschiene 4 H L
A Zuganker 12 A'% ‘f‘fz
B Gummistopfen 12 ﬁ I3
c Sechseckig 1
1
D Schliissel 5 ~ M
E Jade-Sanduhr 1 ﬁ @
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Gleitschienen-Paketliste

1.1,2XRail = s A

t‘. t..

3.1, 5XWall Spacer @0@@@@@@@
3.2, 5XAnchor RS B N

(For concrete wall)

3.3, 5XLag Bolt m
(For wood stud)

4.2, 1XHex Key

4.3, 2XRubber End @ @
4.4, 1XFloor Guide Q 1K

4.1, 2XDoor Stopper m

Video-QR-Code-Bereich installieren

4
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Montageschritte fur Turen

Schritt 1. Auf sauberem und ebenem Boden montieren, die Nr. Al (Seitenholm) finden und die Rillen
Seitenflache nach rechts, finden Sie die Nr. B1 (obere Schiene), Nr. B3 (mittlere Schiene), Nr. B2 (untere Schiene) zu setzen

in die Nut von Nr. Al (Seitenholm)

A

—)

Schritt 2. Suchen Sie die 5 Teile Nr. D (Jade-Sanduhr) nacheinander in Nr. Al (linker Seitenholm) und

zum Schluss noch eine Nr. A2 (rechter Seitenholm) montieren

i N i e s S T iy B e i gy

| I—| i I—| I—| —.

i

i

o~ - L T L"J 777777777777777777 17I_I
N M A " n B
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Schritt 3. Setzen Sie die 12 Stiick A (Zugschrauben) in Nr. A1 und Nr. A2 (linker Seitenholm und rechter Seitenholm) ein

Holm) und ziehen Sie sie fest an

Schritt 4. Setzen Sie die 12 Stuck B (Gummistopfen) in alle Lécher von Nr. A1 und Nr. A2 (linker Seitenholm) ein

und rechter Seitenholm)
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Bodenfiihrungsschienenmontage

115/16"

Max 15/5" . Max 15/s"
® ®
Max 35/5"
Max 35/5" l
@

Notice:

installed together.

The big rollerand 2 small rollers can be
separately install/take out from the
floor guide. You can freely choose the
setups you like to fit your doors. These
rollers are UNNECESSARY to always be
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Messungen

(A) 71.97"(6FT)
., 13.98" . 13.98"  13.98" . 13.98" , i

A

H H+1"%e

—— ®%: :

A.Overrail lengthis71.97".

B.The gap between each pre-drilled hole is 13.98"
C.Distance from door top side to holes on the wall is 1%4¢-.
D.End of the rail is 8%-away from the entrance of the door.
E.Distance from the bottom of the door is 3-.

F.Door height is H.

G.The height of holes on the wall is H+1"}s-.
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Anweisungen

It is very important determine whether you will be installing a
Header Board prior to installing the track.

The top plate is fixed to the wall by track bolts

Pa3{ attention to using a drill bit with a diameter of 3/8" (10mm) to
drill holes

The top plate is fixed to the height of the door+1-11/16 " (43mm)

------- H+1%e
*Header Board and lag Bolts

\ for installing Header Board
are not included in kit.

-
*

e
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Installationsschritte

Step 1: Drill holes at the desired location.
Step 2: Place the pull handle and flush finger pull to the holes (sandwich the door)
and use the L wrench and screws to mount the pull handle and the flush.

25—45mm
g

Tips: Please choose the
screws according to the
thickness of your door.

10
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Place the rail against the wall ,and use a pencil to mark
whether the holes should be.

Mark sure the height of holes on the wallis H + 1 11/16”.

Level can make the

rail horizontal.\
/
I

=0

~—0)

We provide 2 kinds of screws for you to install rail onto
concrete wall or drywall.

@ Concrete wall installation.

Install the anchor to holes on the concrete wall first ,
then install lag bolt to anchor.

=]
—

Drywall installation.
Install the lag bolt to wood stud o
or head board directly. = C

\\

11
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Insert door stoppers into rail ,install door stoppers
between A-B and C-D. Door stopper is used to prevent
the hangers coming out of the rail.

T g
[D:Bo o [ ) X |
N 4

Use router or circular saw to create a kerf at bottom
of the door, along the center to allow the tip of the

T-shaped floor guide to fit in between, to keep your
door stable and prevent the door bottom swinging

back and forth when you slide it open and closed.

12
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Install the hangers onto the door according to
the measurement in the pictures below.
Maximum door thickness is 1 3/4”", please add
some bolt washers or cut the long door bolts
to a suitable length to fit the door.

The rubber ends are used to protect the door from
touching the rail when sliding the door. You need
to drill holes on the door top side , please drill the
holes 1/2 away from the edge of the door. Then
install the rubber ends on the door.

(o4

\

13



Machine Translated by Google

07 Hang the door over the rail . /\4:@3

Turn the rubber ends approximately 180 degrees so
that they are stuck between the door and the rail.

‘k%’ %

Adjust the 2 door
stoppers to find a
suitable position ,
use the hex key

to screw the door

stoppers in place.

14
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Install the floor guide. Put floor guide on the floor first
to fix a suitable position and make a mark so that the
tip of the floor guide can work well in the slot.

Use suitable drill bit to drill holes on the floor where the
mark is, and then install the floor guide.

Artikel Beschreibung
1 Name Scheunentor
2 Modell 32BM

TurgréRe: 32"x84"
3 Parameter
Material: Holz, Stalinit

15
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Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi Adresse:

Shuangchenglu 803nongl11haol1602A-1609shi, baoshanqu, Shanghai 200000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122
Australien

Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting

Britische Republif  Limited, Biiro 147, Centurion House, London

Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

E-CrossStu GmbH

EG-Verfreter Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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VEVOR

Affordable. Reliable. Home Improvement.

PORTE DE GRANGE NON PLIANTE
32BM
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VVEVOR

PORTE DE GRANGE NON PLIANTE
Affordable. Reliable. Home Improvement.

MODELE : 32BM

a
la]

= {1

Z

Photo pour référence

Il s'agit des instructions d'origine, veuillez lire attentivement toutes les instructions du manuel avant de I'utiliser
VEVOR se réserve le droit d'interpréter clairement son manuel d'utilisation. L'apparence du produit

dépendra du produit que vous avez regu. Veuillez nous excuser de ne pas vous informer.

encore une fois s'il y a des mises a jour technologiques ou logicielles sur notre produit.
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CONSIGNES DE SECURITE ET PRECAUTIONS

I AVERTISSEMENT :

Veuillez lire ce document avant d'utiliser ce produit. Le non-respect de ces instructions peut entrainer

blessure grave.

1. Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec.

2. Utiliser uniguement comme prévu.

3. Sécurité sur le lieu de travail : Gardez le lieu de travail propre et lumineux. Chaos et obscurité

les endroits peuvent provoquer un accident.

4. Utilisez des dispositifs de sécurité. Portez toujours des lunettes de protection. Les dispositifs de sécurité, tels que les pare-poussiére,
masques dans des conditions appropriées, chaussures de sécurité antidérapantes, casques, protection auditive

La protection et d’autres dispositifs peuvent réduire les blessures corporelles.

5. Habillez-vous correctement. Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux. Gardez vos cheveux, vos vétements et vos
manches éloignés des piéces mobiles. Vétements amples, ornements ou

les cheveux longs peuvent étre impliqués dans des pieces mobiles.

I AVERTISSEMENT

« Il est recommandé de porter un équipement de protection lors de l'installation et

transport pour éviter les entorses et les contusions. * Si la porte n'est

pas solidement installée, elle peut bouger ou s'effondrer

de maniére inattendue. Veuillez vous assurer que toutes les vis sont en place et bien serrées avant

suspendu

« Veuillez noter que les parties du corps (comme les cheveux, les doigts, etc.) coincées dans le mouvement

Des pieces mal fixées lors de l'installation peuvent provoquer des écrasements et des blessures

graves. * La porte est lourde ; nous recommandons la présence de deux personnes pour cette installation. Fermez la porte.
Veillez a ne pas vous coincer, comme les doigts ou les bébés. Une mauvaise manipulation

peut entrainer une perte d’équilibre et des blessures graves.

! APROPOS DES PORTES EN BOIS MASSIF

« La dalle appartient au bois naturel, elle est susceptible de se déformer et de se dilater Iégérement
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L'exposition a I'hnumidité est un phénoméne naturel normal. Veuillez éviter tout environnement humide. « Lors de la fabrication, nous
avons poncé les bords des dalles, mais des bavures

peuvent apparaitre. Vous pouvez utiliser le papier de verre fourni pour les lisser. Il ne s'agit pas d'un défaut du produit. « Le bois
naturel contient des nodules, qui ne sont ni réglables ni contrélables. Il ne s'agit pas d'un défaut du produit ni d'un probléeme de
qualité. « Il est recommandé de peindre

la dalle apres l'installation, ce qui peut protéger la porte de I'numidité et des rayures, tout en prolongeant sa durée de vie.

FONCTIONNEMENT COMME CI-DESSOUS

Installation d'une porte de grange de 32 po x 84 po

Liste des packages de portes de grange

Non. Nom Quantité \ ° ° E o o o
A1 Montant latéral gauche 1
A2 Montant latéral droit 1 i
B1 Rail supérieur 1 b
B2 Rail inférieur 1 ‘
B3 Rail central 4
UN tire-fonds 12 Az
b
B bouchon en caoutchouc 1 2 v
c Hexagonal 1
D o6 5 I
E . 1 V
Verre de sable de jade @
Ee B
c &
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Liste des packages de rails coulissants

1.1,2XRail = s A

t‘. t..

3.1, 5XWall Spacer @0@@@@@@@
3.2, 5XAnchor RS B N

(For concrete wall)

3.3, 5XLag Bolt m
(For wood stud)

4.2, 1XHex Key

4.3, 2XRubber End @ @
4.4, 1XFloor Guide Q 1K

4.1, 2XDoor Stopper m

Installer la zone de code QR vidéo

4
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Etapes d'installation des portes

Etape 1. Assemblez sur un sol propre et plat, trouvez le n°® A1 (montant latéral) et laissez la rainure
face latérale vers la droite, trouvez le n° B1 (rail supérieur), le n® B3 (rail central), le n° B2 (rail inférieur) a mettre

dans la rainure du n° A1 (montant latéral)

—)

Etape 2. Trouvez les 5 pigces de n° D (verre de sable de jade) une par une dans le n° A1 (montant c6té gauche), et

assembler enfin un autre n°A2 (montant c6té droit)
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Etape 3. Insérez les 12 piéces de A (tirets) dans les n° A1 et n® A2 (montant c6té gauche et coté droit)

stile) et serrez-les fermement

Etape 4. Insérez les 12 piéces de B (bouchon en caoutchouc) dans tous les trous des n° A1 et n° A2 (montant latéral gauche)

et le montant latéral droit)
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Installation du rail de guidage au sol

115/16"

Max 15/5" . Max 15/s"
® ®
Max 35/5"
Max 35/5" l
@

Notice:

installed together.

The big rollerand 2 small rollers can be
separately install/take out from the
floor guide. You can freely choose the
setups you like to fit your doors. These
rollers are UNNECESSARY to always be
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Mesures

(A) 71.97"(6FT)
., 13.98" . 13.98"  13.98" . 13.98" , i

A

H H+1"%e

—— ®%: :

A.Overrail lengthis71.97".

B.The gap between each pre-drilled hole is 13.98"
C.Distance from door top side to holes on the wall is 1%4¢-.
D.End of the rail is 8%-away from the entrance of the door.
E.Distance from the bottom of the door is 3-.

F.Door height is H.

G.The height of holes on the wall is H+1"}s-.
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Instructions

It is very important determine whether you will be installing a
Header Board prior to installing the track.

The top plate is fixed to the wall by track bolts

Pa3{ attention to using a drill bit with a diameter of 3/8" (10mm) to
drill holes

The top plate is fixed to the height of the door+1-11/16 " (43mm)

------- H+1%e
*Header Board and lag Bolts

\ for installing Header Board
are not included in kit.

-
*

e




Machine Translated by Google

Etapes d'installation

Step 1: Drill holes at the desired location.
Step 2: Place the pull handle and flush finger pull to the holes (sandwich the door)
and use the L wrench and screws to mount the pull handle and the flush.

25—45mm
g

Tips: Please choose the
screws according to the
thickness of your door.

10
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Place the rail against the wall ,and use a pencil to mark
whether the holes should be.

Mark sure the height of holes on the wallis H + 1 11/16”.

Level can make the

rail horizontal.\
/
I

=0

~—0)

We provide 2 kinds of screws for you to install rail onto
concrete wall or drywall.

@ Concrete wall installation.

Install the anchor to holes on the concrete wall first ,
then install lag bolt to anchor.

=]
—

Drywall installation.
Install the lag bolt to wood stud o
or head board directly. = C

\\

11
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Insert door stoppers into rail ,install door stoppers
between A-B and C-D. Door stopper is used to prevent
the hangers coming out of the rail.

T g
[D:Bo o [ ) X |
N 4

Use router or circular saw to create a kerf at bottom
of the door, along the center to allow the tip of the

T-shaped floor guide to fit in between, to keep your
door stable and prevent the door bottom swinging

back and forth when you slide it open and closed.

12
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Install the hangers onto the door according to
the measurement in the pictures below.
Maximum door thickness is 1 3/4”", please add
some bolt washers or cut the long door bolts
to a suitable length to fit the door.

The rubber ends are used to protect the door from
touching the rail when sliding the door. You need
to drill holes on the door top side , please drill the
holes 1/2 away from the edge of the door. Then
install the rubber ends on the door.

(o4

\

13
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07 Hang the door over the rail . /\4:@3

Turn the rubber ends approximately 180 degrees so
that they are stuck between the door and the rail.

‘k%’ %

Adjust the 2 door
stoppers to find a
suitable position ,
use the hex key

to screw the door

stoppers in place.

14
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Install the floor guide. Put floor guide on the floor first
to fix a suitable position and make a mark so that the
tip of the floor guide can work well in the slot.

Use suitable drill bit to drill holes on the floor where the
mark is, and then install the floor guide.

Articles Description
1 Nom Porte de grange
2 Modéle 32BM

Taille de la porte : 32"x84"
3 Parametre
Matériau : bois, stalinite

15
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Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi Adresse :

Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai 200000 CN.

Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, ASTWOOD NSW 2122,
Australie

Importé aux Etats-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

YH CONSULTING LIMITED. A/S YH Consulting
Limited, bureau 147, Centurion House, London

Représentantdu Royaume-Uni

Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

E-CrossStu GmbH

REPRESENTRANT DE LA CE Mainzer Landstr.69,
60329 Francfort-sur-le-Main.
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VEVOR

Affordable. Reliable. Home Improvement.

NIET-VOUWBARE SCHUURDEUR
32BM



Machine Translated by Google



Machine Translated by Google

VEVOR NIET-VOUWBARE SCHUURDEUR

Affordable. Reliable. Home Improvement.

MODEL: 32BM

i
o
la]
o
o

i)

Z

Foto ter referentie

Dit zijn de originele instructies. Lees de handleiding aandachtig door voordat u het product gebruikt.
VEVOR behoudt zich een duidelijke interpretatie van onze gebruiksaanwijzing voor. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u heeft ontvangen. Vergeef ons dat we u hierover niet informeren.

opnieuw informeren als er technologie- of software-updates voor ons product zijn.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN VOORZORGSMAATREGELEN

y! WAARSCHUWING:

Lees dit materiaal voordat u dit product gebruikt. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot:

ernstig letsel.

1. Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen er niet mee spelen.

2. Gebruik het product alleen zoals bedoeld.

3. Veiligheid op de werkplek: Houd de werkplek schoon en licht. Chaos en duisternis

plaatsen waar een ongeval kan plaatsvinden.

4. Gebruik veiligheidsvoorzieningen. Draag altijd een veiligheidsbril. Veiligheidsvoorzieningen, zoals stof- en vuilafstotende middelen,
maskers onder geschikte omstandigheden, antislip veiligheidsschoenen, helmen, gehoorbescherming
Bescherming en andere hulpmiddelen kunnen persoonlijk letsel beperken.

5. Kleed u gepast. Draag geen losse kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en mouwen uit de buurt van
bewegende delen. Losse kleding, sieraden of

Lang haar kan betrokken zijn bij bewegende delen.

y! WAARSCHUWING

« Het wordt aanbevolen om tijdens de installatie beschermende uitrusting te dragen en

transport om verstuikingen en kneuzingen te voorkomen. ¢ Als

de deur niet goed vastzit, kan dit ertoe leiden dat de deur beweegt of uit elkaar valt

onverwachts. Zorg ervoor dat alle schroeven op hun plaats zitten en draai ze vast voordat u

hangend

« Houd er rekening mee dat lichaamsdelen (zoals haar, vingers, enz.) die in de bewegende delen vastzitten,
Onderdelen tijdens de installatie kunnen beknelling en ernstig letsel veroorzaken. « De deur is

zwaar, we raden aan om deze met twee personen te bouwen. Sluit de deur.

voorzichtig en zorg ervoor dat vingers en baby's er niet in kunnen komen. Onjuiste behandeling

kan leiden tot evenwichtsverlies en ernstig letsel.

y! OVER MASSIEF HOUTEN DEUREN

« De plaat behoort tot natuurlijk hout, het is waarschijnlijk dat deze enigszins vervormt en uitzet
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Blootstelling aan vocht is een normaal natuurlijk verschijnsel. Blijf uit de buurt van een vochtige omgeving. ¢
Tijdens het productieproces hebben we de

randen van de platen geschuurd, maar er kunnen nog steeds bramen ontstaan. U kunt het meegeleverde
schuurpapier gebruiken om de randen glad te maken. Dit is geen productfout. « Natuurlijk hout bevat zelf
knobbeltjes, die niet verstelbaar

of controleerbaar zijn. Dit is geen productfout of kwaliteitsprobleem.  Het is raadzaam om de plaat na
installatie te verven. Dit beschermt de deur tegen vocht en krassen en

verlengt de levensduur van het product.

WERKING ZOALS HIERONDER

Installatie van een schuurdeur van 32"x84"

Lijst met schuurdeurpakketten

Nr. Naam Hoeveelheid \ 0 o E o o o
Al Linker stijl 1 g
A2 Rechter stijl 1 /D/
Bl Bovenrail 1 ﬂ . =
d k
B2 Onderste rail 1 /
B3 Middenrail 4 A 3
A Lagbouten 12 Al :AZ
4 E
B Rubberen stop 12 "n:- =
c Zeshoekig 1
;,,'J‘ [
D moersleutel 5 | 3 %
E Jade zandloper 1 |
-4 - B @
e /
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Lijst met schuifrailpakketten

1.1,2XRail = s A

t‘. t..

3.1, 5XWall Spacer @@@@@@@@@
3.2, 5XAnchor RS B N

(For concrete wall)

3.3, 5XLag Bolt m
(For wood stud)

4.2, 1XHex Key

4.3, 2XRubber End @ @
4.4, 1XFloor Guide Q 1K

4.1, 2XDoor Stopper m

Video QR-codegebied installeren

4
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Installatiestappen voor deuren

Stap 1. Monteer op een schone en vlakke ondergrond, zoek de nr. Al (zijstijl) en laat de groef
zijvlak naar rechts, zoek nr. B1 (bovenste rail), nr. B3 (middelste rail), nr. B2 (onderste rail) om te plaatsen

in de groef van nr. Al (zijstijl)

Stap 2. Zoek de 5 stuks van nr. D (Jade zandloper) één voor één in nr. Al (linkerstijl) en

Eindelijk nog een nr. A2 monteren (rechter stijl)
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Stap 3. Plaats de 12 stuks A (draadbouten) in nr. A1 en nr. A2 (linkerstijl en rechterstijl)

stijl) en draai ze goed vast

Stap 4. Plaats de 12 stuks B (rubberen plug) in alle gaten van nr. A1 en nr. A2 (linkerstijl)

en rechterzijstijl)
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Installatie van grondgeleiderails

115/16"

Max 15/5" . Max 15/s"
® ®
Max 35/5"
Max 35/5" l
@

Notice:

installed together.

The big rollerand 2 small rollers can be
separately install/take out from the
floor guide. You can freely choose the
setups you like to fit your doors. These
rollers are UNNECESSARY to always be
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Metingen

(A) 71.97"(6FT)
., 13.98" . 13.98"  13.98" . 13.98" , i

A

H H+1"%e

—— ®%: :

A.Overrail lengthis71.97".

B.The gap between each pre-drilled hole is 13.98"
C.Distance from door top side to holes on the wall is 1%4¢-.
D.End of the rail is 8%-away from the entrance of the door.
E.Distance from the bottom of the door is 3-.

F.Door height is H.

G.The height of holes on the wall is H+1"}s-.
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Instructies

It is very important determine whether you will be installing a
Header Board prior to installing the track.

The top plate is fixed to the wall by track bolts

Pa3{ attention to using a drill bit with a diameter of 3/8" (10mm) to
drill holes

The top plate is fixed to the height of the door+1-11/16 " (43mm)

------- H+1%e
*Header Board and lag Bolts

\ for installing Header Board
are not included in kit.

-
*

e
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Installatiestappen

Step 1: Drill holes at the desired location.
Step 2: Place the pull handle and flush finger pull to the holes (sandwich the door)
and use the L wrench and screws to mount the pull handle and the flush.

25—45mm
g

Tips: Please choose the
screws according to the
thickness of your door.

10
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Place the rail against the wall ,and use a pencil to mark
whether the holes should be.

Mark sure the height of holes on the wallis H + 1 11/16”.

Level can make the

rail horizontal.\
/
I

=0

~—0)

We provide 2 kinds of screws for you to install rail onto
concrete wall or drywall.

@ Concrete wall installation.

Install the anchor to holes on the concrete wall first ,
then install lag bolt to anchor.

=]
—

Drywall installation.
Install the lag bolt to wood stud o
or head board directly. = C

\\

11
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Insert door stoppers into rail ,install door stoppers
between A-B and C-D. Door stopper is used to prevent
the hangers coming out of the rail.

T g
[D:Bo o [ ) X |
N 4

Use router or circular saw to create a kerf at bottom
of the door, along the center to allow the tip of the

T-shaped floor guide to fit in between, to keep your
door stable and prevent the door bottom swinging

back and forth when you slide it open and closed.

12
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Install the hangers onto the door according to
the measurement in the pictures below.
Maximum door thickness is 1 3/4”", please add
some bolt washers or cut the long door bolts
to a suitable length to fit the door.

The rubber ends are used to protect the door from
touching the rail when sliding the door. You need
to drill holes on the door top side , please drill the
holes 1/2 away from the edge of the door. Then
install the rubber ends on the door.

(o4

\

13
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07 Hang the door over the rail . /\4:@3

Turn the rubber ends approximately 180 degrees so
that they are stuck between the door and the rail.

‘k%’ %

Adjust the 2 door
stoppers to find a
suitable position ,
use the hex key

to screw the door

stoppers in place.

14
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Install the floor guide. Put floor guide on the floor first
to fix a suitable position and make a mark so that the
tip of the floor guide can work well in the slot.

Use suitable drill bit to drill holes on the floor where the

mark is, and then install the floor guide.

Artikelen Beschrijving
1 Naam Schuurdeur
2 Model 32BM

Deurafmetingen: 32"x84"
3 Parameter
Materiaal: hout, staliniet

15
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Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi Adres:

Shuangchenglu 803nongl11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai 200000 CN.
Geimporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Australié

Geimporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

YH CONSULTING LIMITED. T.a.v. YH Consulting
VK REP Limited Kantoor 147, Centurion House, London

Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

E-CrossStu GmbH

EC R E P Mainzer Landstr.69,

60329 Frankfurt am Main.

16
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VEVOR

Affordable. Reliable. Home Improvement.

ICKE-VIKNING LADUR
32BM
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VEVOR ICKE-VIKNING LADUR

Affordable. Reliable. Home Improvement.

MODELL: 32BM

=

i
o

la]

o

— = (1]

Z

Foto for referens

Detta ar den ursprungliga instruktionen, las alla instruktioner noggrant innan du anvander den
VEVOR reserverar sig for en tydlig tolkning av var anvandarmanual. Produktens utseende
ska vara féremal for den produkt du fatt. Forlat oss att vi inte kommer att informera dig

igen om det finns ndgon teknik eller mjukvaruuppdateringar p& var produkt.
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SAKERHETSINSTRUKTIONER OCH FORSIKTIGHETSATGARDER

y! VARNING:

Las detta material innan du anvander denna produkt. Underlatenhet att gora det kan resultera i
allvarlig skada.

1. Denna produkt &r inte en leksak. Tillat inte barn att leka med detta foremal.

2. Anvand endast pa avsett sétt.

3. Sakerhet pa arbetsplatsen: Hall arbetsplatsen ren och ljus. Kaos och mérker

platser kan orsaka en olycka.

4, Anvand sakerhetsanordningar. Anvand alltid skyddsglasogon. Sakerhetsanordningar, sésom damm
masker under lampliga forhallanden, halkfria skyddsskor, hjalmar, horsel

skydd och andra enheter kan minska personskador.

5. Kla dig ordentligt. Bar inte l0st sittande klader eller smycken. Hall ditt har, klader och armar
borta fran rorliga delar. Losa klader, prydnader eller

langt har kan vara inblandat i rorliga delar.

y! VARNING

* Det rekommenderas att bara skyddsutrustning under installation och

transport for att forhindra stukning och blamaérken. »

Om dorren inte &r ordentligt installerad kan det gora att dérren ror sig eller faller isér
ovantat. Se till att alla skruvar ar pa plats och dra at innan

héangande

« Observera att kroppsdelar (som har, fingrar etc.) fastnat i rérelse

delar under installationen kan orsaka klamning och allvarliga skador. « Dérren

ar tung, vi rekommenderar 2 personer for detta bygge. Stédng dorren

forsiktigt och inte fastna, sdsom fingrar och spadbarn. Felaktig hantering

kan orsaka forlust av balans och allvarliga skador.

! OM MASSIVT TRA DORRAR

« Skivan tillhor naturligt tra, den kommer sannolikt att deformeras och expandera nagot
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nar det utsatts for fukt ar det ett normalt naturfenomen, hall dig borta frdn den fuktiga miljon. « |
produktionsprocessen har vi slipat kanterna

pa plattorna, men det gar fortfarande att f4 nagra grader. Du kan anvanda det medféljande
sandpappret for att slata till det, det &r inte ett produktfel. « Naturtra i sig innehaller knélar, som inte
ar justerbara och kontrollerbara.

Det &r inte ett produktfel eller kvalitetsproblem.  Det rekommenderas att du malar plattan efter
installationen, vilket kan férhindra dérren fran fukt och repor, samtidigt

som produktens livslangd forlangs.

ANVANDNING SOM NEDAN

32"x84" Ladugardsddrrinstallation

Ladugardsdorr Paketlista

Nej. Namn Kvantitet \ o o E o o o
Al Vanster sida Stile 1
A2 Hoger Side Stile 1
B1 Top Ralil 1 _Ji 3
B2 Bottenskena 1 5
B3 Mellanskena 4 g e
A Lagbultar 12 Al A2
4 E
B Gummiplugg 12 ™ -
c Hexagonal 1
;,,'J‘ I
D rycka 5 i 1 J
E Jade sandglas 1 A b
b B @
c &
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Paketlista for glidskenor

1.1,2XRail = s A

t‘. t..

3.1, 5XWall Spacer @@@@@@@@@
3.2, 5XAnchor RS B N

(For concrete wall)

3.3, 5XLag Bolt m
(For wood stud)

4.2, 1XHex Key

4.3, 2XRubber End @ @
4.4, 1XFloor Guide Q 1K

4.1, 2XDoor Stopper m

Installera video QR-kod omrade

4
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Installationssteg for dorrar

Steg 1. Montera pa ren och plan mark, hitta No.A1 (sidostilen) och lat den rafflade
sidan till hdger, hitta nr.B1(6versta skenan), nr.B3(mittskena), nr.B2(nedre skenan) att satta

in i sparet p& No.A1 (sidostil)

Steg 2. Hitta de 5 st No.D (Jadesandglas) en efter en i NO.A1 (vanster sida stile), och

antligen montera en annan No.A2 (hdger sida)
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Steg 3. satt in de 12 delarna av A (férdréjningsbultar) i nr.A1 och nr.A2 (vanster sida och hoger sida

stile) och dra &t dem ordentligt

Steg 4. Satt i de 12 delarna av B (gummiplugg) i alla hal i nr. A1 och nr.A2 (vanster sida

och hoger sida stil)
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Installation av markstyrskena

Max 35/5"

Max 35/5"

Notice:

The big rollerand 2 small rollers can be
separately install/take out from the
floor guide. You can freely choose the
setups you like to fit your doors. These
rollers are UNNECESSARY to always be
installed together.
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Matt

(A) 71.97"(6FT)
., 13.98" . 13.98"  13.98" . 13.98" , i

A

H H+1"%e

—— ®%: :

A.Overrail lengthis71.97".

B.The gap between each pre-drilled hole is 13.98"
C.Distance from door top side to holes on the wall is 1%4¢-.
D.End of the rail is 8%-away from the entrance of the door.
E.Distance from the bottom of the door is 3-.

F.Door height is H.

G.The height of holes on the wall is H+1"}s-.
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Instruktioner

It is very important determine whether you will be installing a
Header Board prior to installing the track.

The top plate is fixed to the wall by track bolts

Pa3{ attention to using a drill bit with a diameter of 3/8" (10mm) to
drill holes

The top plate is fixed to the height of the door+1-11/16 " (43mm)

------- H+1%e
*Header Board and lag Bolts

\ for installing Header Board
are not included in kit.

-
*

e
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Installationssteg

Step 1: Drill holes at the desired location.
Step 2: Place the pull handle and flush finger pull to the holes (sandwich the door)
and use the L wrench and screws to mount the pull handle and the flush.

25—45mm
(17-1.77)

Tips: Please choose the
screws according to the
thickness of your door.

10
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Place the rail against the wall ,and use a pencil to mark
whether the holes should be.

Mark sure the height of holes on the wallis H + 1 11/16”.

Level can make the

rail horizontal.\
/
I

=0

~—0)

We provide 2 kinds of screws for you to install rail onto
concrete wall or drywall.

@ Concrete wall installation.

Install the anchor to holes on the concrete wall first ,
then install lag bolt to anchor.

=]
—

Drywall installation.
Install the lag bolt to wood stud o
or head board directly. = C

\\

11
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Insert door stoppers into rail ,install door stoppers
between A-B and C-D. Door stopper is used to prevent
the hangers coming out of the rail.

T g
[D:Bo o [ ) X |
N 4

Use router or circular saw to create a kerf at bottom
of the door, along the center to allow the tip of the

T-shaped floor guide to fit in between, to keep your
door stable and prevent the door bottom swinging

back and forth when you slide it open and closed.

12
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Install the hangers onto the door according to
the measurement in the pictures below.
Maximum door thickness is 1 3/4”", please add
some bolt washers or cut the long door bolts
to a suitable length to fit the door.

The rubber ends are used to protect the door from
touching the rail when sliding the door. You need
to drill holes on the door top side , please drill the
holes 1/2 away from the edge of the door. Then
install the rubber ends on the door.

(o4

\

13
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07 Hang the door over the rail . /\4:@3

Turn the rubber ends approximately 180 degrees so
that they are stuck between the door and the rail.

‘k%’ %

Adjust the 2 door
stoppers to find a
suitable position ,
use the hex key

to screw the door

stoppers in place.

14
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Install the floor guide. Put floor guide on the floor first
to fix a suitable position and make a mark so that the
tip of the floor guide can work well in the slot.

Use suitable drill bit to drill holes on the floor where the

mark is, and then install the floor guide.

Foremal Beskrivning
1 Namn Ladugardsdorr
2 Modell 32BM

Dorrstorlek: 32" x 84"

Material: tra, stalinit

3 Parameter

15



Machine Translated by Google

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi Adress:

Shuangchenglu 803nongl11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai 200000 CN.
Importerad till AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122
Australien

Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
UK REP Limited Office 147, Centurion House, London

Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

E-CrossStu GmbH

EC R EP Mainzer Landstr.69,

60329 Frankfurt am Main.
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VEVOR

Affordable. Reliable. Home Improvement.

PUERTA DE GRANERO NO PLEGABLE

32BM
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VEVOR PUERTA DE GRANERO NO PLEGABLE

Affordable. Reliable. Home Improvement.

MODELO: 32BM

=

a]

- . —| 0 'lII:ll

Z

Foto de referencia

Estas son las instrucciones originales, lea atentamente todas las instrucciones del manual antes de operar.
VEVOR se reserva una interpretacion clara de nuestro manual de usuario. La apariencia del producto...
Estara sujeto al producto que recibié. Disculpe si no le informamos.

Nuevamente si hay alguna actualizacién de tecnologia o software en nuestro producto.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y PRECAUCIONES

! ADVERTENCIA:

Lea este material antes de usar este producto. De lo contrario, podria sufrir lesiones.

lesion grave

1. Este producto no es un juguete. No permita que los nifios jueguen con él.

2. Uselo Ginicamente segun lo previsto.

3. Seguridad en el area de trabajo: Mantenga el lugar de trabajo limpio y bien iluminado. Caos y oscuridad.
lugares pueden provocar un accidente.

4. Use dispositivos de seguridad. Use siempre gafas protectoras. Los dispositivos de seguridad, como los protectores contra el polvo,
mascarillas en condiciones adecuadas, calzado de seguridad antideslizante, cascos, protectores auditivos

La proteccion y otros dispositivos pueden reducir las lesiones personales.

5. Vistase apropiadamente. No use ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y las mangas alejados de
las piezas moviles. La ropa holgada, los adornos o

El cabello largo puede estar involucrado en partes moviles.

! ADVERTENCIA

* Se recomienda utilizar equipo de proteccién durante la instalacion y

Transporte para evitar esguinces y hematomas. * Si la puerta

no esta instalada de forma segura, puede moverse o desmoronarse.

inesperadamente. Asegurese de que todos los tornillos estén en su lugar y apriételos antes

colgante

» Tenga en cuenta que las partes del cuerpo (como el cabello, los dedos, etc.) quedan atrapadas en el movimiento.
Las piezas durante la instalacion pueden causar aplastamiento y lesiones graves. ¢« La puerta

es pesada; recomendamos 2 personas para esta instalacion. Cierre la puerta.

Con cuidado y evitando que se pillen los dedos y los bebés. Manipulacién inadecuada.

Puede provocar pérdida del equilibrio y lesiones graves.

! SOBRE LAS PUERTAS DE MADERA MACIZA

* La losa pertenece a madera natural, es probable que se deforme y se expanda ligeramente.
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La exposicién a la humedad es un fenémeno natural normal. Manténgala alejada de ambientes himedos. « Durante la produccion,
lijamos los bordes de las losas, pero aun pueden aparecer

rebabas. Puede usar el papel de lija incluido para alisarlas. Esto no es un defecto del producto. « La madera natural contiene nédulos
que no se pueden ajustar ni controlar. Esto no es un defecto del producto ni un problema de calidad. « Se recomienda pintar la losa
después de la instalacion para evitar la

humedad y los arafiazos en la puerta, a la vez que prolonga su vida util.

OPERACION COMO SE INDICA A CONTINUACION

Instalacion de puerta de granero de 32" x 84"

Lista de paquetes de puertas de granero

No. Nombre Cantidad \ ° o E o o °
Al Montante del lado izquierdo 1
A2 1 =zl =
Montante del lado derecho
B1 Riel superior 1 ,¢ I
.! [
B2 Riel inferior 1 j i
B3 Carril intermedio 4 N _"" ;L(
| h
A Pernos de retraso 12 Ali A2
4 b
B tapon de goma 12 " o
do 1 ]
Hexagonal ]
- ..'J‘ L‘r(
D llave inglesa 5 L' J
1 ] A «
mi Reloj de arena de jade F @
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Lista de paquetes de rieles deslizantes

1.1,2XRail = s A

t‘. t..

3.1, 5XWall Spacer @0@@@@@@@
3.2, 5XAnchor RS B N

(For concrete wall)

3.3, 5XLag Bolt m
(For wood stud)

4.2, 1XHex Key

4.3, 2XRubber End @ @
4.4, 1XFloor Guide Q 1K

4.1, 2XDoor Stopper m

Instalar érea de codigo QR de video

4
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Pasos de instalacion para puertas

Paso 1. Ensamble sobre una superficie limpia y plana, busque el montante lateral n.° A1y deje que la ranura
cara lateral hacia la derecha, busque el No.B1 (riel superior), No.B3 (riel medio), No.B2 (riel inferior) para colocar

en la ranura del n.° A1 (montante lateral)

—)

Paso 2. Encuentre las 5 piezas del N.° D (reloj de arena de jade) una por una en el N.° A1 (montante del lado izquierdo) y

Finalmente ensamblar otro No.A2 (montante del lado derecho)

— I—| | I— I— —.
o~ - L T L"J 777777777777777777 17I_I
N M A " n B
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Paso 3. Inserte las 12 piezas de A (pernos tirafondo) en los n.° A1y n.° A2 (montante del lado izquierdo y lado derecho).

estilo) y apriételos firmemente

Paso 4. Inserte las 12 piezas de B (tapdn de goma) en todos los orificios de los n.° A1y n.° A2 (montante del lado izquierdo).

y el montante del lado derecho)
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Instalacion de riel guia de tierra

Max 35/5"

Max 35/5"

Notice:

The big rollerand 2 small rollers can be
separately install/take out from the
floor guide. You can freely choose the
setups you like to fit your doors. These
rollers are UNNECESSARY to always be
installed together.
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Medidas

(A) 71.97"(6FT)
., 13.98" . 13.98"  13.98" . 13.98" , i

A

H H+1"%e

—— ®%: :

A.Overrail lengthis71.97".

B.The gap between each pre-drilled hole is 13.98"
C.Distance from door top side to holes on the wall is 1%4¢-.
D.End of the rail is 8%-away from the entrance of the door.
E.Distance from the bottom of the door is 3-.

F.Door height is H.

G.The height of holes on the wall is H+1"}s-.
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Instrucciones

It is very important determine whether you will be installing a
Header Board prior to installing the track.

The top plate is fixed to the wall by track bolts

Pa3{ attention to using a drill bit with a diameter of 3/8" (10mm) to
drill holes

The top plate is fixed to the height of the door+1-11/16 " (43mm)

------- H+1%e
*Header Board and lag Bolts

\ for installing Header Board
are not included in kit.

-
*

e
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Pasos de instalacion

Step 1: Drill holes at the desired location.
Step 2: Place the pull handle and flush finger pull to the holes (sandwich the door)
and use the L wrench and screws to mount the pull handle and the flush.

25—45mm
g

Tips: Please choose the
screws according to the
thickness of your door.

10
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Place the rail against the wall ,and use a pencil to mark
whether the holes should be.

Mark sure the height of holes on the wallis H + 1 11/16”.

Level can make the

rail horizontal.\
/
I

=0

~—0)

We provide 2 kinds of screws for you to install rail onto
concrete wall or drywall.

@ Concrete wall installation.

Install the anchor to holes on the concrete wall first ,
then install lag bolt to anchor.

=]
—

Drywall installation.
Install the lag bolt to wood stud o
or head board directly. = C

\\

11
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Insert door stoppers into rail ,install door stoppers
between A-B and C-D. Door stopper is used to prevent
the hangers coming out of the rail.

T g
[D:Bo o [ ) X |
N 4

Use router or circular saw to create a kerf at bottom
of the door, along the center to allow the tip of the

T-shaped floor guide to fit in between, to keep your
door stable and prevent the door bottom swinging

back and forth when you slide it open and closed.

12
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Install the hangers onto the door according to
the measurement in the pictures below.
Maximum door thickness is 1 3/4”", please add
some bolt washers or cut the long door bolts
to a suitable length to fit the door.

The rubber ends are used to protect the door from
touching the rail when sliding the door. You need
to drill holes on the door top side , please drill the
holes 1/2 away from the edge of the door. Then
install the rubber ends on the door.

(o4

\
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07 Hang the door over the rail . /\4:@3

Turn the rubber ends approximately 180 degrees so
that they are stuck between the door and the rail.

‘k%’ %

Adjust the 2 door
stoppers to find a
suitable position ,
use the hex key

to screw the door

stoppers in place.

14
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Install the floor guide. Put floor guide on the floor first
to fix a suitable position and make a mark so that the
tip of the floor guide can work well in the slot.

Use suitable drill bit to drill holes on the floor where the
mark is, and then install the floor guide.

(

[}
\

af @‘\\.

Elementos Descripcion
1 Nombre Puerta de granero
2 Modelo 32BM

Tamafio de la puerta: 32" x 84"
3 Parametro
Material: madera, estalinita

15
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Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi Direccion:

Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD, NSW 2122,
Australia

Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

YH CONSULTING LIMITADA. A/C YH Consulting
rerresenmanttoeLrenounoo | Limited Oficina 147, Centurion House, London

Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
E-CrossStu GmbH

Representantg de la CE Ma|nzer Landstr69,
60329 Francfort del Meno.
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